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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২২৭

৪২/ ফারা এবং ‘আতীরা (كتاب الفرع والعتيرة)
পিরেদঃ (ফারা এবং ‘আতীরা)

باب

আরবী

اخْبرنَا سويدُ بن نَصرٍ قَال انْبانَا عبدُ اله يعن ابن الْمباركِ عن يحي وهو ابن زُرارةَ

نب ارِثالْح دَّهج عمس نَّها رذْكي ِبا تعمس قَال لاهرٍو الْبمع نارِثِ بالْح نب ميرك نب

هنَاقَت َلع وهو اعدالْو ةجح ف لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر لَق نَّها دِّثحرٍو يمع

غَفَر فَقَال ل رتَغْفاس ماو نْتا ِببِا هال ولسا ري فَقُلْت هقَّيدِ شحا نم تُهتَيفَا اءبضالْع

رتَغْفاس هال ولسا ري فَقُلْت مونَهد نخُصنْ يو اجرخَرِ اا قّالش نم تُهتَيا ثُم مَل هال

نم قَال عائالْفَرو رتَائالْع هال ولسا رالنَّاسِ ي نم لجر فَقَال مَل هال غَفَر دِهبِي فَقَال ل

ضقَبا وتُهيحضا الْغَنَم ِعْ ففَري لَم شَاء نمعَ وفَر شَاء نمو رتعي لَم شَاء نمو تَرع شَاء

اصابِعه ا واحدَةً

বাংলা

৪২২৭. সুওয়াদ ইবন নসর (রহঃ) ... হািরস ইবন আমর (রাঃ) বেলন, িতিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর সে িবদায় হের সময় সাাৎ কেরন, তখন িতিন তাঁর আযবা নামক উটনীর উপর সওয়ার

িছেলন। আিম তাঁর একিদেক এেস বললামঃ ইয়া রাসূলাা! আমার মাতািপতা আপনার উপর কুরবান হাক।

আমার জন মা াথনা কন। িতিন বলেলন, আা তামােদরেক মা কন। এরপর আিম িবেশষভােব

আমার জন মা াথনার উেেশ অনিদক িদেয় তাঁর কােছ এেস বললামঃ ইয়া রাসূলাাহ! আমার জন মা

াথনা কন। তখন িতিন তাঁর হাত ারা ইশারা কের বেলেছনঃ আা তামােদর সকলেক মা কন। তখন

উপিত লাকেদর এক বি বলেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ! ’আতীরা এবং ফারার বাপাের আপিন িক বেলন? িতিন

বলেলনঃ যার ইা আতীরা কর, আর যার ইা করেব না। আর যার ইা ফারা করেব, যার ইা করেব না,

িক বকরীর কুরবানী ওয়ািজব। তখন িতিন তাঁর একিট আুল বতীত সবেলা আুল িটেয় নন।
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It was narrated that Yahya bin Zurarah bin Karim bin Al-Harith bin 'Amr Al-
Bahili said:
"I heard my father say, that he heard his grandfather Al-Harith bin 'Amr, that
he met the Messenger of Allah during the Farewell Pilgrimage, when he was
atop his slit-eared camel. (He said): 'I said: O Messenger of Allah, May my
father and mother be ransomed for you; pray for forgiveness for me. He
said: May Allah forgive you (plural). Then I came to him from the other side,
hoping that he would supplicate just for me alone, and not them. I said: O
Messenger of Allah, pray for forgiveness for me. He said: May Allah forgive
you (plural). Then a man among the people said: O Messenger of Allah,
(what about) the 'Atirah and Fara'? He said: Whoever wishes to offer and
'Atirah may do so, and whoever does not wish to, may not. Whoever wishes
to offer a Fara' may do so, and whoever does not wish to, may not. And with
regard to sheep, a sacrifice should be offered. And he clasped between his
fingers except for one."

ফুটেনাট

তাহীকঃ যয়ীফ। ইরওয়া ৪/৪১০, যয়ীফ জােম' আস-সগীর ৫৬৩৮।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ হািরস ইবন আমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78258

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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